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ΠΕΡΙΛΗΨΗ
Αν επιδιώκαμε να αποδώσουμε μόνο έναν χαρακτηρισμό στον Καβάφη και το έργο του, θεωρώ πως ο πιο κατάλληλος θα ήταν αυτός του ΄΄ζωντανού ποιητή΄΄. Μάρτυρας η συνεχώς  εμπλουτιζόμενη  γενική και πολύ ειδική  καβαφική βιβλιογραφία. Στόχος αυτής της ανακοίνωσης είναι να δείξει πως ο Καβάφης ο ίδιος έθεσε τις βάσεις για να μείνει  ζωντανός ποιητής. Εστιάζω όχι τόσο στο αναμφίβολης αξίας έργο του Αλεξανδρινού, αλλά κυρίως   στα σκηνοθετικά βήματα που έκανε το πρόσωπο Καβάφης σε όλη του τη  ζωή για να δημιουργήσει τον ποιητή Καβάφη που μας  κληροδότησε   το ξεχωριστό έργο  μα και συνάμα ολόκληρη την αχανή  Καβαφολογία.

Λέξεις – κλειδιά: ΄΄ζωντανός ποιητης΄΄, σκηνοθετικά βήματα, το πρόσωπο Καβάφης - o ποιητής Καβάφη, Καβαφολογία
Abstract

If we would seek to attribute a single designation in Cavafy and his work, I think the most appropriate would be the characterization of a living poet.As witness  stands the constantly enriched general and very specific bibliography on Cavafy . The aim of this speech is to show how Cavafy himself laid the foundations to stay  an alive poet. I focus not so much on the undoubted value  of his work , but mainly on the directing steps taken by the person Cavafy throughout his life  in order to create our poet Cavafy, who bequeathed his great work, but also the whole vast Cavafologia.
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Η θεώρηση της σχέσης ποιητή -ποίησης  σε επίπεδο διαχρονίας έχει αποδοθεί με διάφορα  σημαινόμενα. Ποιητής  θεόπνευστος, ποιητής του Υψηλού, ποιητής αγωνιστής, καταραμένος ποιητής, μείζων/ελάτων ποιητής κ.α. Επιπλέον,  η Θεωρία της Λογοτεχνίας έχει κατά καιρούς εφεύρει τρόπους πιθανής θέασης αυτής της σχέσης, άλλοτε κατακρημνίζοντας τη βάζοντας έναν ιδανικό αναγνώστη να ΄΄καθορίζει το παιχνίδι΄΄, άλλοτε υπερτιμώντας την.   Επιλέγοντας κάποιος να εντρυφήσει  στην Καβαφολογία με την τεραστία βιβλιογραφία και τις πολλές ετερόκλητες απόψεις, πιθανώς θα φτάσει να θέσει  γυμνό το ερώτημα στον εαυτό του ΄΄ Τι ποιητής είναι ο Καβάφης εν τέλει; ΄΄ . Καθιερωμένη πια η θέση εφαλτήριο ότι ο Αλεξανδρινός δεν διέθετε το φυσικό τάλαντο και χρειάστηκε να κοπιάσει πολύ μέχρι να γίνει  ποιητής, καθιερωμένη και η χαρτογράφηση της ποιητικής του πορείας από τον Ρομαντισμό μέχρι τον Ρεαλισμό [ Ιλίνσκαγια 1983]. Ίσως, όμως, όλα αυτά τα σχήματα ερμηνείας να αρκούν μέχρι ενός σημείου και να είναι χρηστικά  περισσότερο στους ειδικούς. Η ποιητική του αξία πλέον  είναι αδιαμφισβήτητη. Απλός μάρτυρας η συνεχής εκδοτική παράγωγη και το διάχυτο αίτημα να ΄΄ξαναϊδωθεί ΄΄ το έργο του με τα μάτια του σήμερα. Η μόνη απάντηση λοιπόν που θα ταίριαζε καλυτέρα στο ερώτημα μας τι ποιητής είναι ο Καβάφης δε μπορεί να είναι άλλη κατά τη γνώμη μου. Ένας ζωντανός ποιητής. Ένα ζωντανό σημείο αναφοράς. Γιατί όμως; Η ειλικρίνεια που μπόλιασε στο έργο του είναι επαρκής λόγος . Υπάρχει, όμως, και κάτι άλλο σε σχέση με αυτό. Το ίδιο το πρόσωπο  Καβάφης  σκηνοθέτησε τον ποιητή Καβάφη για να μείνει ζωντανός.  Ο κατεξοχήν ποιητής της μνήμης  ήξερε ότι ανήκει στο μέλλον [ Λεχωνίτης 1977] και φρόντιζε επιμελώς για την  υστεροφημία του, το μόνο φάρμακο κατά της λήθης. Το θέμα αυτής της μικρής ανακοίνωσης είναι ακριβώς ο εντοπισμός  στοιχείων που συνηγορούν σε αυτή την απόπειρα  σκηνοθεσίας  εκ μέρους του Καβάφη αφήνοντας κατά μέρους την αδιαμφισβήτητη αξία των ίδιων των ποιημάτων , των πρόωρων συνειδητών και ασυνείδητων  ποιητικών  του κατακτήσεων [ Δασκαλόπουλος 2013 ] που  όμως ακριβώς εξ όλων  αυτών   αποκτά λόγο ύπαρξης αυτή η σύντομη ανακοίνωση. Θα εστιάσουμε σε κινήσεις τακτικής αυτού του Αλεξανδρινού που δήλωνε έμπορος στον Ξενόπουλο [Παναθήναια, 1903] ίσως από ντροπή για την πραγματική του εργασία στις αρδεύσεις όπως εικάζουν μερικοί  είτε ίσως  ειρωνικά κατ΄εμέ ο ποιητής   να υποδηλώνει  έμμεσα μία αλήθεια - έμπορος του εαυτού του, όχι φυσικά με έννοια πραγματιστική, αλλά με την έννοια της προώθησης των ποιημάτων του.
Ο Βενιαμίν της ξεπεσμένης αριστοκρατικής οικογενείας  από νωρίς επιλέχτηκε από τα υπόλοιπα μελή να γίνει ο γραμματικός της. Όσο μπόρεσε  η οικογένεια τον κράτησε μακριά από τον βιοπορισμό [Liddell 1980] .  Ήδη  από τα νεανικά του χρόνια ο Καβάφης χωρίς να αρνείται την εξερεύνηση των  επαγγελματικών δυνατοτήτων του, αποδέχεται αυτό τον ρολό. Είμαστε πια σε θέση να γνωρίζουμε πληρεστέρα   την τότε περιρρέουσα ατμόσφαιρα του μακρόκοσμου και  μικρόκοσμου του και  σίγουρα θα επιδίωκε και να τον δικαιώσει αυτό τον ρολό ο Καβάφης, ο οποίος φαίνεται ότι ποτέ δεν αποδέχτηκε πλήρως τη χαμένη αίγλη του γένους του. Ξεπεσμένη αριστοκρατία στα τέλη του 19ου αιώνα  σήμαινε πολλά και ήδη έχουν ειπωθεί από πολλούς μελετητές [Τσίρκας 1980]. Αρχίζει τις πρώτες του απόπειρες στα αγγλικά και μετά στα ελληνικά. Γιατί, όμως, στα ελληνικά, αφού η αγγλική είναι η γλώσσα που έχει εύκαιρη; Θέλει να πετύχει ως Έλλην ποιητής. Ακολουθώντας τις οικογενειακές περιπέτειες βρίσκεται στην Κωνσταντινούπολη, μελετάει το ιστορικό  παρελθόν, παρακολουθεί τους τότε ρομαντικούς ποιητές της μητροπολιτικής Ελλάδας και προσπαθεί να τους μιμηθεί εκφραστικά και θεματικά [Πιερής 1992]. Επιστρέφει από την Κ/πολη και  αμέσως αποποιείται ένα προσόν …την αγγλική υπηκοότητα προς χάριν  της ελληνικής. Ίσως το τότε κλίμα να έπαιξε ρολό –η θέα μιας βομβαρδισμένης Αλεξάνδρειας από τους Άγγλους δεν θα ήταν και ευχάριστη εικόνα… όμως αργότερα και θα δουλέψει για τους Άγγλους και θα έχει στον στενό του προσωπικό  κύκλο Άγγλους [Δημητρακόπουλος 2013]. Θεωρώ ότι η επιλογή της ελληνικής υπηκοότητας είναι μια πράξη συνειδητή που ξεπερνά τα όρια της αντίδρασης στα τότε πολιτικά δρώμενα. Είναι η πρώτη σκηνοθετική πινελιά του νεαρού Καβάφη να γίνει ο μεγάλος Έλλην ποιητής, Έλλην όχι τόσο εθνικά όσο ως μέτοχος του ελληνικού πνεύματος που στα γόνιμα χρονιά της Κ/πολης θαύμασε και εξερεύνησε, ελληνικός όπως δηλώνει και ο ίδιος [ Λεχωνίτης 1942]. Ακόμα και η θεματική των περισσότερων άρθρων του δεν είναι και πάλι τυχαία. Τα περισσότερα σχετίζονται με θέματα της  ελληνικής επικαιρότητας, τα Ελγίνεια, η Κύπρος, το δημοτικό τραγούδι κ.α [Παπουτσάκης 1963]. Κάνει, λοιπόν, τα πρώτα του ποιητικά βήματα ύστερα από μια αγγλική παρένθεση  σε γλώσσα ελληνική με ένδυμα ρομαντικού. Ο νεαρός Καβάφης ,όμως, γρήγορα θα συνειδητοποιήσει ότι η πολιτεία της ποιήσεως είναι ακριβή και θα αρχίσει να αποδομεί τα πρωτόλεια του -εσωτερική κρίση που ξεσπάσει στη μελέτη. Την  κρίσιμη πενταετία  1891-1896  ανήκει στα βιβλία κατά την πετυχημένη έκφραση του Τσίρκα. Καρπός η απόρριψη του ρομαντισμου…δεν είναι ο δρόμος του για την αλήθεια και η τέχνη θέλει μονό αλήθεια όπως θα δηλώσει ο ίδιος [Ποιητική]. Σκηνοθετικό βήμα η διόρθωση των ποιημάτων. Δεν είναι ότι  απλά ζητάει πίσω ποιήματα που δεν τον ικανοποιούν, αλλά προσπαθεί να καταστρέψει οποιοδήποτε ίχνος θα έβαζε σε κίνδυνο το δημιούργημά του, τον ποιητή Καβάφη. Η ιστορία ότι προσποιούταν ότι κάποιος άλλος Καβάφης έγραψε ποιήματα που δεν ήθελε πια να του αποδίδονται δείχνει τη σταθερή απόφαση του να ξεχωρίσει. Ζητά  από μια  θεία του να καταστρέψει το γράμμα με το ποίημα  που δεν το ικανοποιούσε πια ή ζητά αυτός ο άσημος ακόμα  από τον φτασμένο Ξενόπουλο να του επιστέψει το ποίημα  Οι Ταραντίνοι διασκεδάζουν… Κανένα ίχνος να μην μείνει μέχρι να πατήσει σε στερεό έδαφος. Κοντά σε αυτά δεν μπορούμε να παραβλέψουμε την εκδοτική του ιδιοτυπία, φαινόμενο μοναδικό. Τα έργα του τα δίνει  προσπαθώντας να ελέγξει το κοινό-  σε θαυμαστές ή σε όποιον θα μπορούσε να το προωθήσει. Αυτή η ιδιότυπη στάση πέρα των άλλων δείχνει ποσό εκτιμούσε αυτό που έκανε και το προστάτευε … καμιά εμπορική εκμετάλλευση ακόμα και όταν είχε γίνει αναγνωρισμένος ποιητής με εχθρούς και φίλους φανατικούς. Είχε πλήρη συνείδηση ότι το μέλλον είναι ο προορισμός του. Επιδιώκει λογοτεχνικές επαφές , σύνδεση με τα λογοτεχνικά περιοδικά της Αλεξάνδρειας και της Αθήνας. Το πρώτο ταξίδι στην Αθήνα το 1901 ύστερα από δικές του πρωτοβουλίες για γνωριμίες θα φέρει το ιστορικό άρθρο του Ξενόπουλου  Ένας ποιητής. Τα χρόνια περνούν, ο Καβάφης πλέον κατακτά το πρώτο στερεό έδαφος, οι δηλώσεις, οι πράξεις του, ο τρόπος ζωής  του συνηγορούν ότι αντιλαμβάνεται τι ποιητής είναι και φροντίζει να το προβάλλει με τη στάση και τους τρόπους του…  ΄΄τι προδοσία να γίνω υπάλληλος΄΄ δηλώνει. Στο τελευταίο διαβατήριο δηλώνει  μάλιστα επάγγελμα ποιητής. Κινήσεις που συμβάλλουν στον μύθο του ποιητή Καβάφη. Αποτραβιέται από την κοσμική ζωή  σε έναν κακόφημο δρόμο που ταιριάζει στα λυρικά υποκείμενα των ποιημάτων προκειμένου  να κομίσει στην Τέχνη αλήθεια και  κάνει κάτι πρωτοποριακό, αρχίζει πιο ξεκάθαρα να βγάζει  μπροστά  την  ερωτική του ποίηση. Ξαφνιάζει, αλλά το προετοιμάζει. Γραφεί ο ίδιος και βάζει τον επιστήθιο  φίλο του Σεγκόπουλο να  παρουσιάσει μια ομιλία το 1918 για τον ερωτικό Καβάφη. Σκηνοθετεί και πάλι ο κύριος Καβάφης. Δεν αφήνει τίποτα στην τύχη! Ακόμα και η  προβληματική για τους καβαφολόγους  σχέση του με τον Σεγκόπουλο  εν τέλει μια κίνηση προστασίας του έργου του είναι. Από τον κύκλο των θαυμαστών και νέων που είχε συγκεντρώσει γύρω του επιλεγεί αυτόν που συνδέθηκε περισσότερο και τον οποίο είχε μυήσει στην ποιητική του αξία για να του  κληρονομήσει το έργο του. Δεν εμπιστεύτηκε κανέναν διανοούμενο φτασμένο μήτε την οικογένειά του. Εκδίδει περιοδικό μέσα από το οποίο προβάλλει το έργο του, την Αλεξανδρινή Τέχνη. Μπλέκεται σε καυγάδες με όποιον τον αμφισβητεί. Ο κύριος Μαλάνος πολύ επικράθη τελικά  ως φαίνεται από τα τελευταία του κείμενα που δεν ήταν αυτός ο κληρονόμος του αρχείου Καβάφη [ Μαλάνος 1986 ], ένα αρχείο που παρά τις ταλαιπωρίες που υπέστη μετά το θάνατο του ποιητή παρέμεινε οργανωμένο. Επιστολές, σχεδιάσματα, σχόλια, γενεαλογία των Καβάφηδων… όλα οργανωμένα και τακτοποιημένα από τον ίδιο. Σίγουρα ήταν σχολαστικός χαρακτήρας, μα και αυτή η οργάνωση ήταν μια σκηνοθετική πινελια…για τον ποιητή του μέλλοντος που πίστευε ότι κάποια στιγμή θα ίπτατο ψηλά. 
Η λογοτεχνική κόντρα με τον Παλαμά, τον αρχηγέτη της μητροπολιτικής ποίησης, αν και δεν προκλήθηκε από τους ίδιους,  δεν αφέθηκε χωρίς εκμετάλλευση από τον Καβάφη- σχόλια και υπονοούμενα για το ποιος είναι ο μεγαλύτερος ποιητής προωθούσαν την σκηνοθεσία του Καβάφη. Ακόμα και η αποδοχή  το 1926 του παρασήμου από τον δικτάτορα Πάγκαλο δεν κρύβει παρά ειρωνεία. Σαν να λέει ο Καβάφης ΄΄κοιτάξτε εγώ που γραφώ για άνομες ηδονές, παρασημοφορούμαι από κάποιον που ακόμα και το ύψος των φουστών περιόριζε με νόμο στις γυναίκες…΄΄.
Ουσιαστικά, όμως, ο Καβάφης με την όλη του σκηνοθεσία λέει ΄΄Εγώ είμαι τα ποιήματα μου και αν θέλεις να τα διαβάσεις όπως πρέπει να διαβαστούν ,οφείλεις να ξέρεις τα πάντα για μένα ..΄΄ [Μπηάν 1963:12]. Η συνεχής   αναφορά στην ποίηση στα ποιήματα είναι  το μεγαλύτερο του σκηνοθετικό βήμα. Ο Καβάφης είναι θεωρητικός της ποίησης όχι τόσο με θεωρητικά κείμενα όσο με τα ίδια τα ποιήματά του. Ο Καβάφης με το γουστόζικο φέρσιμό του, τα αυτοσχόλια, τη στάση και τους τρόπους του έχει καταφέρει να δημιουργήσει τον αστικό μύθο του προσώπου  και όλο αυτό το μεταφέρει στον τελικό του στόχο, τα ποιήματά του.

 Όλη η παραπάνω  ελάχιστα εξαντλητική  απόπειρα να δειχτούν στοιχεία ότι ο Καβάφης σε όλη του τη ζωή προετοίμαζε το έδαφος για την καθιέρωση του ποιητή Καβάφη δεν θα είχε κανένα ενδιαφέρον αν αυτός ο αντιλυρικός λυρικός ΄΄σε ελαφριά γωνιά με το σύμπαν΄΄ [ Forster 1923 ] ως εξαιρετικά αποστασιοποιημένος από το προσωπικό βίωμα δεν κόμιζε τόση αλήθεια στην Τέχνη. Συναναστρεφόταν την ποίηση για μεγάλη περίοδο χωρίς να είναι ποιητής. ΄΄Από μια ορισμένη στιγμή και μετά είναι  ένας έγκλειστος της ποίησης και την εκτίει ισόβια…΄΄ [Λεοντάρης 1983:10]. Και τελικά κατάφερε να  δημιουργήσει πάνω στη στερεή βάση αυτού του όμορφου έργου και κάτι άλλο, την ήδη αχανή καβαφολογία που συνεχώς μεγαλώνει και ας δήλωνε ο ίδιος΄΄ Απ’ όσα έκαμα κι απ’ όσα είπα να μην ζητήσουνε να βρουν ποιος ήμουν…΄΄[Κρυμμένα].
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